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Please read this manual before using the device to ensure safe and
proper use.

Note: Using the lamp and the wireless charging option is only possible if
the Type-C cable is connected. Also, the adapter must be at least 9V/3A.

Important: only use included accessories or certified and tested accessories
to charge this device. Using third party accessories can influence the
item safety.

WARNING: Avoid direct eye contact with the light. The light source in this
luminaire is non-replaceable. When the light source reaches the end of its
lifespan, the entire luminaire must be replaced.

PRODUCT OVERVIEW
LED light

2. Touch function

3. Wireless charging area

4. Type-CInput

5. Charging indicator light




SPECIFICATION

Coils:

Type-Cinput 9V/3A (max.)

Wireless output: ~ 15W
: E

Bulb: LED

Lumens: 55

Watt: 1

Modes: Warm light, Hybrid light (warm + white light),
White light

USING THE WIRELESS CHARGER

+ First, plug the wireless charger USB cable into the USB port of your
wall adapter.

+ Ensure that your phone is compatible with wireless charging.

+ Place your wireless charging-enabled device on the wireless charging
area (3); the indicator light (5) will illuminate blue and remain on for 15
seconds before turning off to prevent disturbance to users.

+ Wireless charging protection: If metal objects are placed in the wireless
charging area or if the temperature is too high, the blue indicator light
will flash, and there will be no output to ensure safety.

+ Lamp touch sensor: The warm light turns on once powered on. Touch to
switch between three lighting modes: warm light, hybrid light (warm +
white light), and white light.

+ The lamp and wireless charger can be used simultaneously. When the
wireless charger is not functioning, the indicator light (5) willlluminate
red and remain on for 15 seconds before turning off to prevent
disturbance to users.




WARNINGS:

Do not attempt to disassemble or modify the wireless charging lamp.
Doing so may result in electric shock or fire hazard. For servicing or repairs,
contact a qualified technician.

+Keep the wireless charging lamp and its components out of reach of
children to prevent any potential hazards. Do not allow children to play
with or near the wireless charging lamp.

+ Do not expose the wireless charging lamp to open flames or heat sources,
as this may lead to a fire. Keep the wireless charging lamp away from
flammable materials.

« Avoid exposing the wireless charging lamp to extreme temperatures
(below 0°C/32°F or above 40°C/104°F) as it may damage the internal
components.

* Do not submerge the wireless charging lamp in water or allow moisture
to enter the internal components. This may result in electrical damage
or malfunction.

+ Only use the provided Type-C charging cable or approved accessories to
charge the wireless charging lamp. Using unauthorized accessories may
result in damage or malfunction.

+ Do not look directly into the LED light source, as it may cause discomfort or
temporary vision impairment.

« Dispose of the wireless charging lamp and its components in accordance
with local regulations and guidelines. Do not dispose of in regular
household waste.

« Do not attempt to use the wireless charging lamp with incompatible or
damaged charging equipment. This may result in electrical hazards.

« Avoid contact with corrosive or harmful chemicals, as they may damage
the wireless charging lamp’s surface or internal component

+ Handle the wireless charging lamp with care to avoid dropping or
subjecting it to heavy impacts, as this may cause damage.

+ Keep the charging cable away from areas where it may become tangled or

pose a tripping hazard.

+ Disconnect the wireless charging lamp from the power source when not in
use to conserve energy and prevent potential hazards.




Explanation WEEE logo:

ENGLISH

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed
of separately from household waste. The item should be handed in for recycling in
accordance with local environmental regulations for waste disposal. By separating
a marked item from household waste, you will help reduce the volume of waste
sent to incinerators or land-fill and minimize any potential negative impact on
human health and the environment.

DUTCH

Het doorgestreepte afvalbak-symbool geeft aan dat het item apart moet worden
weggegooid van het huishoudelijk afval. Het item moet worden ingeleverd

voor recycling volgens de lokale milieuregels voor afvalverwerking. Door een
gemarkeerd item te scheiden van huishoudelijk afval, helpt u het volume van
afval dat naar verbrandingsovens of stortplaatsen wordt gestuurd te verminderen
en eventuele mogelijke negatieve effecten op de menselijke gezondheid en het
milieu te minimaliseren.

GERMAN
Das durchgestrichene Miilltonnensymbol zeigt an, dass der Gegenstand getrennt
von Hausmdill entsorgt werden sollte. Der Gegenstand sollte gemaB den értlichen
hriften zur zum Recycling werden.
Indem Sie einen gekennzeichneten Gegenstand vom Hausmdill trennen, helfen
Sie, das Volumen des Mills, der in Verbrennungsanlagen oder Deponien landet, zu
reduzieren und magliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit
und die Umwelt zu minimieren.

FRENCH

Le symbole de la poubelle barrée indique que l'objet doit étre éliminé séparément
des déchets ménagers. L'objet doit étre remis au recyclage conformément aux
réglementations environnementales locales en matiere d'élimination des déchets.
En séparant un objet marqué des déchets ménagers, vous contribuerez a réduire
le volume des déchets envoyés aux incinérateurs ou aux décharges et @ minimiser
tout impact négatif potentiel sur la santé humaine et I'environnement.




FRENCH

Le symbole de la poubelle barrée indique que l'objet doit étre éliminé séparément
des déchets ménagers. L'objet doit étre remis au recyclage conformément aux
réglementations environnementales locales en matiére d’élimination des déchets.
En séparant un objet marqué des déchets ménagers, vous contribuerez a réduire
le volume des déchets envoyés aux incinérateurs ou aux décharges et & minimiser
tout impact négatif potentiel sur la santé humaine et I'environnement.

SPANISH

El simbolo de la papelera tachada indica que el articulo debe desecharse por sep-
arado de los residuos domésticos. El articulo debe entregarse para su reciclaje de
acuerdo con las regulaciones ambientales locales para la eliminacién de residuos.
Al separar un articulo marcado de los residuos domésticos, ayudara a reducir el
volumen de residuos enviados a incineradoras o vertederos y minimizar cualquier
impacto negativo potencial en la salud humana y el medio ambiente.

SWEDISH

Den dverstrukna soptunnan symbolen indikerar att foremalet ska kastas
separat fran hushallssopor. Foremalet ska lamnas in for atervinning enligt lokala
miljoregler for avfallshantering. Genom att separera ett markerat foremal fran
hushallssopor hjalper du till att minska mangden avfall som skickas till férbran-
nmgsanlaggmngarellev deponier och minimera eventuella potentiella negativa
effekter pa manniskors hélsa och miljon.

ITALIAN

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che I'oggetto deve essere
smaltito separatamente dai rifiuti domestici. L'oggetto deve essere consegnato
peril riciclo in conformita con le normative ambientali locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Separando un oggetto contrassegnato dai rifiuti domestici, contribuirai
aridurre il volume di rifiuti inviati agli inceneritori o alle discariche e a minimizzare
eventuali potenziali impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente.

POLISH

Przekreslony symbol kosza na kotach wskazuje, ze przedmiot powinien by¢ usu-
wany oddzielnie od odpadéw domowych. Przedmiot powinien zostac dostarczony
do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi ochrony srodowiska

w zakresie utylizacji odpadéw. Poprzez oddzielenie oznaczonego przedmiotu

od odpadéw domowych, pomozesz zmniejszy¢ ilos¢ odpadéw wysytanych do
spalarni lub sktadowisk i zminimalizowac potencjalne negatywne skutki dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska.
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EU Declaration of Conformity

ENﬁI.ISN

1sB:
o ot rovsonsofberive zom/m, e

uTSCH
XD Connects BV, erklat iermit,dass dieses Produkt die wesentichen Anforderungen und
andere rlevante Bestimmungen der Richine 2014/30/EU erful.Die olstandige

EspafioL
Porla presente, XD Connects BY.
' demss disposiciones relevantes de a Dirctiva 2014/30/UE.

FRANCAIS
XD Connects BY. déclare par
et utres clauses pertinentes de I3 directive 2014/30/EL

LIANO
XD Connects B, ichiarache  prodotto & conforme ai requisit essenzial
e adaltre disposizonipertinenti dela diretiva 2014/30/LE.

ERLANDS
XD Connects BV, verklaart hierbi dat dit product voldoet aan e essentidle vereisen
en andere relevante voorschriften it richtljn 2014/30/L.

daring van

SVERIGE
med att denna produkt ar

och andra relevanta bestammelser | direktiv 2014/30/EU.
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XD Connects B.V.
Lange Kleiweg 6-28
2288 GK Rijswijk, The Netherlands
1F, iCentrum, Holt Street,
Birmingham, B7 4BP, England
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